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Sanitätsbetrieb Südtirol / Azienda Sanitaria dell’Alto Adige 
Abteilung für Vermögen und Technik / Ripartizione tecnica e patrimoniale 

Amt für Neubauten / Ufficio Nuove Costruzioni 
Bau und Modernisierung des Krankenhauses Bozen / Costruzione e ammodernamento 

dell’Ospedale di Bolzano 
Landesgesetz vom 3. Januar 2020, Nr.1 Artikel 9 Abs. 2 / Legge provinciale 3 gennaio 2020, n. 1 articolo 9 co. 2 

Beschluss der Landesregierung / Delibera della Giunta Provinciale Nr./n. 662 del/vom 13.06.2017 
Beschluss des Generaldirektors / Delibera del Direttore Generale Nr./n. 2020-000056 del/vom 31.01.2020 

 
Formalisierung der Ernennung der Mitglieder von zwei Bewertungskommissionen / 
Formalizzazione della nomina dei componenti di due Commissioni di valutazione 

 
 

 
Ing. Giovanni Benussi 

Vorsitzender der Bewertungskommissionen / Presidente delle Commissioni di valutazione  
ZEP / PEC: giovanni.benussi@cert.ingbz.it  

 
Ing. Matteo Mottironi 

Mitglied der Bewertungskommissionen / Membro delle Commissioni di valutazione 
ZEP / PEC: matteo.mottironi@cert.ingbz.it  

 
Arch. Tiziano Noselli 

Mitglied der Bewertungskommissionen / Membro delle Commissioni di valutazione 
ZEP / PEC: tiziano.noselli@archiworldpec.it  

 

PRÄMISSEN PREMESSE 

1. Mit Akt Prot. Nr. 5286391_PROT 
0114764_10-09-2025 wurde die Bewer-
tungskommission für die Ausschreibung be-
treffend die „Lieferung und Montage eines 
vorläufigen modularen Fertigbaus zum Zwe-

1. Con atto prot. n. 5286391_PROT 
0114764_10-09-2025 veniva nominata la 
Commissione di valutazione per la gara 
avente ad oggetto la “fornitura e posa in opera 
di un edificio prefabbricato modulare provvi-
sorio finalizzato all’attività di ristrutturazione 
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cke des Umbaus des Krankenhauses Bo-
zen“ (CIG B76E930E77; 
CUP I54E25000250003) ernannt; 

dell’Ospedale di Bolzano” (CIG B76E930E77; 
CUP I54E25000250003);  

2. Mit Akt Prot. Nr. 5274685_PROT 0109264 
28.08.2025 UNC-2025-09 wurde die Bewer-
tungskommission für die Ausschreibung be-
treffend die „Lieferung und Montage von 
technischen Einrichtungen“ im Rahmen des 
2. Loses der Umbauarbeiten des bestehen-
den Bettentraktes vom 4.-8. Stockwerk (CIG 
B75F0E0481; CUP B43B97000000003) er-
nannt; 

2. Con atto prot. n. 5274685_PROT 0109264 
28.08.2025 UNC-2025-09 veniva nominata la 
Commissione di valutazione per la gara 
avente ad oggetto la “fornitura e montaggio di 
arredi tecnici” nell’ambito del 2° lotto della ri-
strutturazione dei reparti di degenza esistenti 
dal 4°-8° piano (CIG B75F0E0481; CUP 
B43B97000000003); 

3. Angesichts der zeitlichen Nähe der Durch-
führung der beiden Ausschreibungen, der 
Ähnlichkeit der Tätigkeiten der jeweiligen 
Bewertungskommissionen, der Höhe der an 
die Mitglieder der jeweiligen Bewertungs-
kommissionen auszuzahlenden Entgelte, 
des Verwaltungsaufwands zu Lasten der 
Vergabestelle im Verfahren zur Ernennung 
der Bewertungskommissionen und unter Be-
rücksichtigung der Bestimmungen von 
Art. 34 LG 16/2015 und von Art. 93 
G.v.D. 36/2023 hat die Vergabestelle es für 
angebracht und vorteilhaft gehalten, diesel-
ben Mitglieder für die Bildung der Bewer-
tungskommissionen der beiden oben ge-
nannten Ausschreibungen zu ernennen. 

3. Considerate la vicinità temporale dell’espleta-
mento delle due gare, l’analogia delle attività 
delle rispettive Commissioni, l’ammontare dei 
compensi da corrispondere ai membri delle ri-
spettive Commissioni, gli oneri amministrativi 
e burocratici connessi alla procedura di no-
mina delle Commissioni a carico della Sta-
zione appaltante e preso atto del rispetto di 
quanto statuito all’art. 34 LP 16/2015 ed 
all’art. 93 D.lgs. 36/2023, la Stazione appal-
tante ha ritenuto opportuno e vantaggioso no-
minare i medesimi componenti per la forma-
zione delle Commissioni di valutazione delle 
due gare indicate ai punti precedenti. 

All dies vorausgeschickt und berücksichtigt, Tutto ciò premesso e considerato, 

WIRD FESTGEHALTEN SI DETERMINA 

- dass es für angebracht befunden wurde, die 
in der Folge angeführten Kommissionsmit-
glieder zu ernennen, da sie alle über die für 
die gegenständlichen Bauwerke angemesse-
nen Erfahrungen, Fähigkeiten und beruflichen 
Qualifikationen verfügen (s. beigelegte Le-
bensläufe), sie alle in den jeweiligen berufli-
chen Verzeichnissen eingetragen sind und 
folglich von Gesetzes wegen der Verpflich-
tung unterliegen, eine angemessene Berufs-
haftpflichtversicherungspolizze abzuschlie-
ßen. Gegenständliche Aufträge gelten als Zu-
sammenarbeitsverträge im Sinne und nach 
Maßgabe von Artikel 7 Absatz 6 des G.v.D. 
165/2001: 

- che è stato ritenuto opportuno nominare i 
commissari di seguito indicati, poiché tutti do-
tati di esperienza, di competenza e di qualifi-
cazione professionale adeguata alle opere in 
oggetto (v. i curriculum allegati), tutti iscritti nei 
relativi albi professionali e per l’effetto soggetti 
ex lege all’obbligo di dotarsi di adeguata co-
pertura assicurativa. Gli incarichi in oggetto 
sono da considerarsi contratti di collabora-
zione ai sensi e per gli effetti di cui all’arti-
colo 7 comma 6 del D.lgs. 165/2001: 

 

Ing. Giovanni Benussi 
Vorsitzender der Bewertungskommissionen / Presidente delle Commissioni di valutazione  

ZEP / PEC: giovanni.benussi@cert.ingbz.it  
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Ing. Matteo Mottironi 
Mitglied der Bewertungskommissionen / Membro delle Commissioni di valutazione 

ZEP / PEC: matteo.mottironi@cert.ingbz.it  
 

Arch. Tiziano Noselli 
Mitglied der Bewertungskommissionen / Membro delle Commissioni di valutazione 

ZEP / PEC: tiziano.noselli@archiworldpec.it  
 

- dass die vorgenannten Subjekte das Nicht-
vorliegen von Unvereinbarkeitsgründen 
und/oder Enthaltungsgründen gemäß Art. 30 
des LG 17/1993, Artt. 16 und 93 Abs. 5 des 
G.v.D. 36/2023, Art. 35-bis des 
G.v.D. 165/2001, Artt. 2 Abs. 3, 6 und 7 des 
D.P.R. 62/2013 (Verordnung über die Verhal-
tensweise der öffentlichen Bediensteten) und 
Art. 6-bis des G. 241/1990 erklärt haben; 

- che i predetti soggetti hanno dichiarato l’inesi-
stenza di cause di incompatibilità e/o di asten-
sione ai sensi dell’art. 30 della L.P. 17/1993, 
degli artt. 16 e 93 co. 5 del D.lgs. 36/2023, 
dell’art. 35-bis del D.lgs. 165/2001, degli 
artt. 2 co. 3, 6 e 7 del D.P.R. 62/2013 (Rego-
lamento recante Codice di comportamento 
dei dipendenti pubblici) e dell’art. 6-bis della 
Legge 241/1990; 

- dass für die von der Bewertungskommission 
auszuführenden Tätigkeiten auf den Akt laut 
Punkt 1 der Prämissen verwiesen wird; 

- che per le attività che sono chiamati ad effet-
tuare si richiama l’atto di cui al punto 1 delle 
Premesse; 

- dass die den vorgenannten Mitgliedern zu-
stehenden Entgelte gemäß den jeweiligen 
Angeboten zuerkannt werden, auf Grundlage 
des tatsächlich geleisteten Stundeneinsatzes 
und der geltenden Tarife; 

- che i compensi spettanti ai suddetti compo-
nenti saranno riconosciuti ai sensi delle rispet-
tive offerte, in base all’impegno orario effetti-
vamente prestato e comunque nel rispetto 
delle tariffe vigenti; 

- dass die Mitglieder folgende Angebote unter-
breitet haben: 

- che i componenti hanno sottoposto le se-
guenti offerte: 

a) Ing. Giovanni Benussi: € 2.145,00 zzgl. FSB 
und MwSt., wovon € 495,00 für die Aus-
schreibung “technische Einrichtungen” und 
€ 1.650,00 für die Ausschreibung “Modul-
bau”; 

a) Ing. Giovanni Benussi: € 2.145,00 oltre CAP 
ed IVA, di cui € 495,00 per la gara “arredi 
tecnici” ed € 1.650,00 per la gara “Modul-
bau”; 

b) Ing. Matteo Mottironi: € 2.145,00 zzgl. FSB 
und MwSt., wovon € 495,00 für die Aus-
schreibung “technische Einrichtungen” und 
€ 1.650,00 für die Aus-schreibung “Modul-
bau”; 

b) Ing. Matteo Mottironi: € 2.145,00 oltre CAP 
ed IVA, di cui € 495,00 per la gara “arredi 
tecnici” ed € 1.650 ,00 per la gara “Modul-
bau”; 

c) Arch. Tiziano Noselli: € 1.980,00 zzgl. FSB 
und MwSt., wovon € 495,00 für die Aus-
schreibung “technische Einrichtungen” und 
€ 1.485,00 für die Ausschreibung “Modul-
bau”; 

c) Arch. Tiziano Noselli: € 1.980,00 oltre CAP 
ed IVA, di cui € 495,00 per la gara “arredi 
tecnici” ed € 1.485,00 per la gara “Modul-
bau”. 

- dass die angebotenen Entgelte angemessen 
sind und über das Ausgabenprogramm 
5981/2023  finanziert werden;  

- che i compensi offerti sono congrui e vengono 
imputati al programma di spesa 5981/2023 ; 

- dass folgende CIG-Kodexe ausschließlich ex-
trahiert wurden, um die Bezahlung der Ent-
gelte an die Mitglieder der Bewertungskom-
mission zu ermöglichen, sobald sie geschul-
det sind: 

- che vengono estratti i seguenti CIG al solo 
scopo di consentire il pagamento dei corri-
spettivi ai componenti della commissione di 
valutazione, una volta maturati: 
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Ing. Giovanni Benussi 
Vorsitzender der Bewertungskommission / Presidente delle Commissioni di valutazione  

CIG: B8AEB6BE08 
 

Ing. Matteo Mottironi 
Mitglied der Bewertungskommission / Membro delle Commissioni di valutazione 

CIG: B8AEB6E086 
 

Arch. Tiziano Noselli 
Mitglied der Bewertungskommission / Membro delle Commissioni di valutazione 

CIG: B8AEB734A5 
 

Anlagen: 

1. Ernennungsakt Prot.  
2. Ernennungsakt Prot.  
3. 5_Anleitung für die Sitzung zur Öffnung 

des Umschlags „B“ – technisches 
Angebot; 

4. B5_Vademecum technische Kommission 
– G.v.D. 36/2023; 

5. Lebenslauf Giovanni Benussi; 
6. Lebenslauf Matteo Mottironi; 
7. Lebenslauf Tiziano Noselli; 
8. Erklärung über das Nichtvorliegen von 

Unvereinbarkeits- und/oder 
Enthaltungsgründen und 
Verschwiegenheitsklausel und Erklärung 
der 3 Mitglieder über die Bereitschaft, den 
Vertrag auszuführen; 

9. Angebot Ing. Benussi; 
10. Angebot Ing. Mottironi; 
11. Angebot Ing. Noselli. 

Allegati: 

1. Atto di nomina  
2. Atto di nomina  
3. 5_Istruzioni per la seduta di apertura 

della busta B – offerta tecnica; 
4. B5_Vademecum commissione tecnica - 

D.Lgs. 36/2023; 
5. CV Giovanni Benussi; 
6. CV Matteo Mottironi; 
7. CV Tiziano Noselli;  
8. Dichiarazioni sull’insussistenza di 

cause di incompatibilità e/o astensione 
e Clausola di riservatezza e 
dichiarazione di disponibilità allo 
svolgimento dell’incarico dei 3 
componenti; 

9. Offerta ing. Benussi; 
10. Offerta ing. Mottironi; 
11. Offerta arch. Noselli. 

 
 

Der Amtsdirektor 
– Il Direttore d’ufficio 

Der Projektverantwortlicher – 
Il responsabile del progetto 

 
(ing. Domenico Cramarossa) 

digital signiert/firmato digitalmente 
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